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19.12.1992 ÚŘEDNÍ VĚSTNÍK EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ L 370/76

SMĚRNICE RADY 92/109/EHS
ze dne 14. prosince 1992

o výrobě určitých látek používaných k nedovolené výrobě omamných a psychotropních látek a o jejich
uvádění na trh

RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského
společenství, a zejména na článek 100a této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise (1),

ve spolupráci s Evropským parlamentem (2),

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru (3),

vzhledem k tomu, že některé členské státy přijaly opatření ke sle-
dování výroby a uvádění na trh určitých látek často používaných
pro nedovolenou výrobu omamných a psychotropních látek; že
ostatní členské státy hodlají přijmout podobná opatření; že je
proto nezbytné stanovit společná pravidla na úrovni Společenství
s ohledem na vytvoření vnitřního trhu, za účelem zamezení
narušování soutěže v rámci zákonného obchodu a pro zajištění
jednotného použití přijatých pravidel;

vzhledem k tomu, že dne 19. prosince 1988 byla ve Vídni přijata
Úmluva proti nedovolenému obchodu s omamnými a psychot-
ropními látkami (dále jen „úmluva OSN“); že úmluva OSN je sou-
částí celosvětového úsilí v boji s drogami; že se Společenství

podílelo na jednání o této úmluvě, a tím ukázalo svou vůli jednat
v rámci svých pravomocí;

vzhledem k tomu, že požadavky článku 12 úmluvy OSN na
obchod s prekursory (tj. látkami často používanými k nedovolené
výrobě omamných a psychotropních látek) se provádějí při
obchodování mezi Společenstvím a třetími zeměmi na základě
nařízení Rady (EHS) č. 3677/90 ze dne 13. prosince 1990
o opatřeních prováděných za účelem zamezení zneužívání někte-
rých látek k nedovolené výrobě omamných a psychotropních
látek (4);

vzhledem k tomu, že článek 12 úmluvy OSN předpokládá přijetí
příslušných opatření pro sledování výroby a distribuce prekur-
sorů; že rozhodnutí přijatá na 35. schůzi Komise OSN pro
omamné a psychotropní látky zařadila do tabulek úmluvy další
látky; že za účelem zjištění možných případů nedovoleného šíření
omamných a psychotropních látek ve Společenství nebo
k předcházení podvodným dovozům do Společenství a pro zabez-
pečení společných předpisů pro sledování trhu Společenství je
nutné stanovit touto směrnicí odpovídající opatření;

vzhledem k tomu, že ustanovení článku 12 úmluvy OSN jsou
založena na systému sledování obchodu s příslušnými látkami; že
převážná část obchodu s těmito látkami je zcela zákonná; že
dokumentace a označování zásilek těchto látek musí být dosta-
tečně jasné; že je navíc důležité poskytnout příslušným orgánům
nezbytná oprávnění a v souladu s povahou úmluvy OSN vytvořit
mechanismy založené na úzké spolupráci s dotyčnými
hospodářskými subjekty a na rozvoji systému shromažďování
informací;

(1) Úř. věst. C 21, 29.1.1991, s. 17.
(2) Úř. věst. C 125, 13.5.1992, s. 192 a rozhodnutí ze dne 18. listo-
padu 1992 (dosud nezveřejněno v Úředním věstníku).

(3) Úř. věst. C 159, 17.6.1991, s. 58.
(4) Úř. věst. C L 357, 20.12.1990, s. 1, nařízení naposledy pozměněné
nařízením (EHS) č. 900/92 (Úř. věst. L 96, 10.4.1992, s. 1).
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vzhledem k tomu, že protože se způsoby zneužívání neustále
mění, zvažuje se na mezinárodní úrovni nutnost posílení postupů
uvedených v článku 12 úmluvy OSN, aby se mohlo proti zneu-
žívání příslušných látek účinněji bojovat;

vzhledem k tomu, že Komise a sedm členských států se podílelo
na činnosti pracovní skupiny CATF (Chemical Action Task Force)
vytvořené na hospodářské schůzce na nejvyšší úrovni v Houstonu
(G-7) dne 10. června 1990 a zaměřené na účinné postupy pro
zamezení zneužívání prekursorů a základních chemikálií pro
nedovolenou výrobu omamných látek; že je při této práci nutné
zajistit celkovou koordinaci v rámci Společenství a úzkou spolu-
práci se zástupci obchodu a průmyslu;

vzhledem k tomu, že na londýnské hospodářské schůzce na nej-
vyšší úrovni (G-7) 15. července 1991 byla schválena závěrečná
zpráva CATF;

vzhledem k tomu, že tato závěrečná zpráva uznává úmluvu OSN
za základní listinu mezinárodní spolupráce v oblasti problema-
tiky zneužívání chemických látek a obsahuje řadu doporučení
k posílení národních a mezinárodních opatření stanovených na
základě této úmluvy;

vzhledem k tomu, že je třeba zajistit, aby výroba nebo používání
látek zařazených do kategorie 1 přílohy I této směrnice byly
podřízeny vydávání licencí/povolení; že dodávky těchto látek
musí být navíc povoleny pouze osobám, jimž bylo vydáno
zvláštní povolení, buď obecně, nebo jednotlivě, pro dodávání,
držení nebo nakládání s těmito látkami;

vzhledem k tomu, že je nutno přijmout opatření pro vytvoření
úzké spolupráce s příslušnými provozovateli, aby tito provozo-
vatelé oznamovali příslušným orgánům podezřelé operace;

vzhledem k tomu, že je důležité vytvořit systém správní spolu-
práce; že je v této souvislosti žádoucí, aby příslušné orgány
ve Společenství založily svou práci na nařízení Rady (EHS)
č. 1468/81 ze dne 19. května 1981 o vzájemné pomoci správ-
ních orgánů členských států a spolupráci mezi nimi a Komisí pro
zajištění řádného použití právních předpisů o clech nebo v oblasti
zemědělství (1); že zvláštní pozornost by měla být věnována
důvěrnosti získaných nebo vyměněných informací;

vzhledem k tomu, že členské státy by měly zavést dostatečně
odrazující sankce, které by zabránily porušování ustanovení
přijatých v rámci provádění této směrnice,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

HLAVA I

Obecně

Článek 1

1. Účelem této směrnice je zřídit uvnitř Společenství systém sle-
dování určitých látek často používaných k nedovolené výrobě
omamných a psychotropních látek z hlediska zabránění šíření
těchto látek.

2. Pro účely této směrnice:

a) „uvedenými látkami“ se rozumějí látky uvedené v příloze I,
včetně směsí, které tyto látky obsahují. Nevztahuje se na
farmaceutické a jiné přípravky, ve kterých jsou uvedené látky
obsaženy tak, že je nelze snadno použít nebo snadno dostup-
nými prostředky regenerovat;

b) „uvedením na trh“ se rozumí dodání uvedených látek vyro-
bených ve Společenství, za úplatu nebo bezplatně, třetí straně
nebo do volného oběhu ve Společenství;

c) „provozovatelem“ se rozumí každá fyzická nebo právnická
osoba, která se zabývá výrobou, zpracováním, obchodem
nebo distribucí uvedených látek ve Společenství nebo se
zabývá jinými souvisejícími činnostmi, jako je
zprostředkování a skladování uvedených látek;

d) „Mezinárodním úřadem pro kontrolu omamných látek“ se
rozumí úřad zřízený Jednotnou úmluvou o omamných lát-
kách z roku 1961 ve znění protokolu z roku 1972.

HLAVA II

SLEDOVÁNÍ UVÁDĚNÍ NA TRH

Článek 2

Dokumentace a označování

Každý členský stát podnikne veškerá nezbytná opatření, aby zajis-
til, že uvádění uvedených látek na trh bude podléhat těmto poža-
davkům:

1. všechny transakce, které vedou k uvedení uvedených látek
kategorie 1 a 2 přílohy I na trh, se řádně zaznamenají;

(1) Úř. věst. L 144, 2.6.1981, s. 1, nařízení naposledy pozměněné
nařízením (EHS) č. 954/87 (Úř. věst. L 90, 2.4.1987, s. 3).
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a) zejména obchodní doklady, jako jsou faktura, nákladní
listy, přepravní a jiné dodací doklady, obsahují dostatečné
informace pro správné určení:

— název látky, jak je uveden v kategoriích 1 a 2 přílohy I,

— množství a hmotnost látky, a je-li tato látka ve směsi,
množství a hmotnost směsi a množství a hmotnost
nebo procentní obsah látky nebo látek zařazených do
kategorie 1 a 2 přílohy I, které tato směs obsahuje,

— jméno a adresu dodavatele, distributora a konečného
příjemce;

b) dokumentace musí dále obsahovat prohlášení zákazníka,
ve kterém jsou uvedena specifická použití látek. Podrobná
pravidla pro provedení tohoto ustanovení se stanoví podle
postupu uvedeného v čl. 10 odst. 2. Při zkoumání těchto
podrobných pravidel je třeba brát náležitý ohled na mož-
nost, že by pravidelný zákazník, který odebírá od dodava-
tele látky specifikované v kategorii 2 přílohy I, mohl posky-
tovat pouze jediné prohlášení vztahující se na všechny
transakce s těmito látkami po dobu jednoho roku;

2. závazky uvedené v odstavci 1 se však nevztahují na transakce
látek kategorie 2 přílohy I, pokud dané množství nepřesahuje
množství uvedené v příloze II;

3. provozovatelé zajistí, aby látky kategorie 1 a 2 přílohy I byly
před uvedením na trh označeny. Na tomto označení musí být
uveden název látky tak, jak je uveden v příloze I. Vedle toho
mohou provozovatelé připojit obvyklé označení;

4. provozovatelé si vedou o své činnosti podrobné záznamy, jak
je vyžadováno pro splnění jejich povinností v odstavci 1;

5. dokumentace a záznamy uvedené v odstavcích 1 a 4 se ucho-
vávají nejméně po dobu tří let od konce kalendářního roku,
v němž byla činnost uvedená v odstavci 1 provedena, a na
požádání musí být snadno dostupné kontrole příslušných
orgánů.

Článek 3

Každý členský stát jmenuje příslušný orgán nebo orgány
odpovědné za používání této směrnice.

O takto jmenovaném příslušným orgánu nebo orgánech uvědomí
Komisi.

Článek 4

Látky uvedené v kategorii 1 a 2 přílohy I

1. Členské státy podniknou veškerá příslušná opatření, aby zajis-
tily, že výroba nebo uvádění látek kategorie 1 přílohy I na trh
Společenství podléhá udělování povolení příslušných orgánů.

2. Při zvažování, zda povolení udělit, bere příslušný orgán
v úvahu zejména kvalifikaci a bezúhonnost žadatele.

Příslušné orgány mohou povolení dočasně pozastavit nebo zrušit,
pokud existuje dostatečný důvod k předpokladu, že držitel již
není vhodnou a řádnou osobou pro držení povolení, nebo
k předpokladu, že již nejsou splněny podmínky, na jejichž základě
bylo povolení vydáno.

3. Členské státy podniknou příslušná opatření, aby zajistily, že
každý provozovatel, který je držitelem povolení uvedeného
v odstavci 1, bude dodávat látky specifikované v kategorii 1
přílohy I pouze osobám se zvláštním povolením, buď obecným,
nebo individuálním, k dodávání, uchovávání nebo nakládání
s těmito látkami.

4. Požaduje se, aby provozovatelé, kteří se zabývají výrobou nebo
uváděním látek kategorie 2 přílohy I na trh, zaregistrovali
u příslušných orgánů a hlásili změny adres provozoven,
ve kterých tyto látky vyrábějí nebo s nimi obchodují.

Článek 5

Spolupráce

Členské státy podniknou nezbytná opatření kroky pro navázání
úzké spolupráce mezi příslušnými orgány a provozovateli tak,
aby provozovatelé:

— bezprostředně příslušným orgánům oznámili všechny okol-
nosti, jako jsou neobvyklé objednávky nebo transakce s uve-
denými látkami, které naznačují, že takové látky, jež mají být
uvedeny na trh nebo vyrobeny, mohou být zneužity pro
nedovolenou výrobu omamných nebo psychotropních látek,

— poskytli příslušným orgánům souhrnné informace o svých
transakcích s uvedenými látky, jaké může příslušný orgán
požadovat.
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HLAVA III

KONTROLNÍ OPATŘENÍ

Článek 6

Oprávnění příslušných orgánů

1. Za účelem zajištění správného používání článků 2,4,5 a 5a
přijme každý členský stát v rámci svých vnitrostátních předpisů
opatření nezbytná k tomu, aby příslušné orgány mohly:

a) získávat informace o objednávkách uvedených látek nebo
o činnostech, které tyto látky zahrnují;

b) vstupovat do obchodních prostor provozovatelů za účelem
získání důkazů o nezákonnosti.

HLAVA IV

SPRÁVNÍ SPOLUPRÁCE

Článek 7

Pro účely používání této směrnice a aniž je dotčen článek 10 se
ustanovení nařízení (EHS) č. 1468/81, zejména ustanovení
týkající se důvěrnosti, použijí obdobně. Každý členský stát sdělí
ostatním členským státům a Komisi názvy příslušných orgánů
jmenovaných podle čl. 2 odst. 2 uvedeného nařízení za
korespondenty.

HLAVA V

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 8

Každý členský stát stanoví sankce použitelné při porušení
ustanovení této směrnice. Sankce dodržování těchto ustanovení
dostatečně podporují.

Článek 9

1. Aby bylo možné v potřebné míře přizpůsobit programy sle-
dování obchodu s uvedenými látkami, sdělí příslušné orgány kaž-
dého členského státu každoročně Komisi veškeré potřebné infor-
mace o používání opatření ke sledování stanovených touto
směrnicí, zejména opatření týkající se látek používaných k nedo-
volené výrobě omamných a psychotropních látek a metody šíření
a nedovolené výroby.

2. Na základě sdělení podle odstavce 1 sestaví Komise na základě
čl. 12 odst. 12 úmluvy OSN a po konzultaci s členskými státy
výroční zprávu, kterou předloží Mezinárodnímu úřadu pro kon-
trolu omamných látek.

Článek 10

1. Komisi je nápomocen výbor složený ze zástupců Komise usta-
vený na základě článku 10 nařízení (EHS) č. 3677/90. Výbor
přezkoumá všechny záležitosti týkající se používání této směr-
nice, které přednese jeho předseda buď z vlastního podnětu, nebo
na žádost zástupce členského státu.

2. Zástupce Komise předloží výboru návrh opatření, jež je třeba
přijmout. Výbor dodá stanovisko k návrhu ve lhůtě, kterou může
určit předseda s ohledem na naléhavost záležitosti. Stanovisko se
schvaluje většinou stanovenou v čl. 148 odst. 2 Smlouvy v případě
rozhodnutí, které má Rada přijímat na návrh Komise. Hlasům
členských států je přidělena váha způsobem uvedeným v tomto
článku. Předseda nehlasuje.

Komise přijímá opatření která jsou okamžitě použitelná. Pokud
však tato opatření nejsou v souladu se stanoviskem výboru, sdělí
je Komise neprodleně Radě. V takovém případě může Komise
odložit používání opatření, o nichž rozhodla, na dobu tří měsíců
ode dne sdělení.

Rada může kvalifikovanou většinou přijmout jiné rozhodnutí
ve lhůtě stanovené v předchozím odstavci.

3. Podle postupu uvedeného v odstavci 2 se postupuje zejména
při:

a) případném stanovení podmínek dokumentace a označování
směsí a přípravků z látek uvedených v kategorii 2 přílohy I, jak
stanoví článek 2;

b) změnách přílohy této směrnice v případě změn příloh úmluvy
OSN;

c) změn prahových hodnot specifikovaných v příloze II.

Článek 11

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s články 7 a 10 nejpozději do
1. ledna 1993. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.
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Tato opatření přijatá členskými státy musí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitros-
tátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této
směrnice.

Článek 12

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 14. prosince 1992.

Za Radu

předseda

N. LAMONT
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PŘÍLOHA I

KATEGORIE 1

Látka Kód CN

efedrin 2939 40 10

ergometrin 2939 60 10

ergotamin 2939 60 30

kyselina lysergová 2939 60 50

1-fenyl-2-propanon 2914 30 10

pseudoefedrin 2939 40 30

kyselina acetylantranilová 2924 29 50

3,4-methylendioxofenyl propan-2-on 2932 90 77

Soli látek uvedených v této kategorii, kdekoli je existence takových solí možná.

KATEGORIE 2

Látka Kód CN

acetanhydrid 2915 24 00

kyselina antranilová ex 2922 49 90

kyselina fenyloctová 2916 33 00

piperidin 2933 39 30

isosafrol (cis + trans) 2932 90 73

piperonal 2932 90 75

safrol 2932 90 71

Soli látek uvedených v této kategorii, kdekoli je existence takových solí možná.

KATEGORIE 3

Látka Kód CN

aceton (*) 2914 11 00

ethylether (*) 2909 11 00

methyletylketon (MEK) (*) 2914 12 00

toluen (*) 290 230 10/90

manganistan draselný (*) 2841 60 10

kyselina sírová 2807 00 10

kyselina chlorovodíková 2806 10 00

(*) Soli těchto látek, kdekoli je existence takových solí možná.
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PŘÍLOHA II

Látka Prahové množství

acetanhydrid 20 l

kyselina antranilová a její soli 1 kg

kyselina fenyloctová a její soli 1 kg

piperidin a jeho soli 0,5 kg

isosafrol (cis + trans) 0

piperonal 0

safrol 0
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